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O R G A N E de la C H A M B R E SUISSE DE L'HORLOGERIE, des CHAMBRES DE C O M M E R C E , des BUREAUX DE C O N T R Ô L E , des A S S O C I A T I O N S PATRONALES 

de l'INFORMATION HORLOGÈRE SUISSE et de la FIDUCIAIRE HORLOGÈRE SUISSE (Fidhor) 

Paraissant le Jeudi à La Chaux-de-Fonds 

LES CONSULATS SUISSES À L'ÉTRANGER REÇOIVENT LE JOURNAL 

ABONNEMENTS: 
Suisse 
Union postale . . 

Un an 
Fr. 14.05 
» 2 6 . -

Majoration pour abonnement pa 
Compte de chèques postaux 

Six mois 
Fr. 7.05 
» 1 3 . -

r la poste 
V b 426 

Annonces: Publicitas, S. A. suisse de Publicité, 5, rue St-Honoré, Neuchâtel, Tél. 5.11.87 
Succursales et Agences en Suisse et à l'Etranger 

A N N O N C E S : 

suisses 15 centimes le millimètre, 
étrangères 20 cts. le millimètre. 

Les annonces se paient d'avance. 

Chambre Suisse de l'Horlogerie 

Assemblée des Délégués 
Le manque de place nous oblige à remettre à hui­

taine la publication des comptes-rendus de l'Assemblée 
des Délégués et de la séance du Comité central de la 
Chambre Suisse de l'Horlogerie, tenus le 29 mai écoulé 
à Neuchâtel. 

Allocations pour perte de salaire 

On sait que les allocations pour perte de salaire sont 
différentes suivant que le militaire a son domicile dans 
une région rurale, mi-urbaine ou ville. Différents désirs 
et suggestions ont déjà été faits au sujet de ce clas­
sement. Le Conseil fédéral, répondant à une question 
qui lui avait été posée par un parlementaire, a déclaré 
qu'une révision de ce classement est actuellement en 
COUT3 et que la décision sera prise simultanément pour 
toutes les demandes. 

Service suisse de placement 
pour le personnel commercial 

Le Service suisse de Placement pour le Personnel 
Commercial vient de publier son rapport annuel pour 
l'année 1939. Il ressort de ce rapport que la situation 
du marché du travail s'est considérablement améliorée 
pour le personnel commercial. L'Exposition Nationale 
Suisse et la mobiliastion de notre armée ont naturel­
lement contribué dans une forte mesure à cette amé­
lioration et jamais, depuis sa création en 1876, le Ser­
vice suisse de Placement pour le Personnel Commer­
cial n'a enregistré un nombre aussi élevé de placements, 
soit 3160 contre 2220 en 1938. Cependant, il ne faut 
pas oublier que cette amélioration est due en partie à 
des circonstances extraordinaires et peu réjouissant|es, 
à savoir le trouble apporté à notre vie économique 
par la mobilisation. * 

Ajoutons crue, malgré la guerre, le Service suisse de 
Placement pour le Personnel Commercial a pu placer 
du personnel à l'étranger, en particulier dans les pays 
d'outre mer. 

Rappelons enfin que le Service suisse de Placement 
pour le Personnel Commercial, organisé depuis 1930 
sur la base paritaire avec la collaboration de la Société 
suisse des Commerçants d'une part et l'Union suisse 
du commerce et de l'industrie et l'Union centrale des 
Associations patronales suisses d'autre part, est le seul 
service de placement de cette nature reconnu pur la 
Confédération. 

Trafic des paiements avec l 'étranger 

Règlement des pa iements entre la Suisse 
et le Danemark 

Comme suite au communiqué concernant le règle­
ment des paiements de Suisse au Danemark, publié 
dans la Feuille officielle suisse du commerce No. 118 
du 23 mai 19-10, l'Office suisse de compensation in­
forme les intéressés de la réception, depuis lors, des 
premiers ordres de paiement de la Banque Nationale 
de Danemark en faveur de titulaires de créances en 
marchandises suisses. Ces ordres seront exécutés par 

le débit des avoirs en francs de la Banque Nationale 
de Danemark, bloqués auprès de la Banque Nationale 
Suisse. Le règlement des paiements de Suisse au 
Danemark et vice-versa s'effectuera, jusqu'à nouvel 
avis, sur la base d'un arrangement provisoire entre 
l'Office suisse de compensation et la Banque Nationale 
de Danemark. Un accord en due forme n'existe pas 
encore. II est expressément recommandé aux expor­
tateurs de marchandises suisses de n'effectuer de nou­
velles livraisons que dans le cas où le paiement est 
opéré par anticipation, ou si la Banque Nationale de 
Danemark leur a donné l'assurance formelle que le 
paiement de la créance en Suisse est garanti. Les 
livraisons de marchandises d'origine suisse ne devront 
pas être supérieures à celles effectuées jusqu'ici. Pour 
tous renseignements complémentaires, on est prié de 
s'adresser à l'Office suisse de compensation, Zurich, 
Börsenstrasse 26. 

Les maisons qui n'auraient pas encore annoncé à 
la Chambre Suisse de l'Horlogerie leurs créances pour 
livraisons de marchandises an Danemark, sont priées 
de la faire sans tarder. .. • . . 

Les maisons qui ont déjà annoncé leurs créances à 
la Chambre Suisse de l'Horlogerie sont dispensées de 
le faire auprès d'une autre instance. 

Brésil 
Réglementat ion des pa iements 

Aux termes d'une communication télégraphique de 
la Légation de Suisse à Rio de Janeiro les autorisa­
tions pour l'acquisition de change étranger en couver­
ture d'importations provenant de Suisse sont de nou­
veau délivrées. 

Pologne 
Créances dans le traf ic de compensat ion 
suisso-polonais 

Concernant la déclaration des créances résultant du 
trafic des marchandises et des prestations de services., 
l'Office Suisse de Compensation à Zurich, annonce que 
les formules ad hoc mises à cet effet à la disposition 
des intéressés doivent lui être retournées jusqu'au soir 
du 10 juin 1940 au plus tard. Les créanciers qui ne 
donneraient pas suite à cette sommation ou qui y 
donneraient suite de façon insuffisante, encourent le 
risque que les créances présentées après coup ne puis­
sent plus être prises en considération. 

Turquie 
Pr ime de compensat ion 

Selon une récente communication de la Légation de 
Suisse à Ankara, la Société Takas Limited, qui possède, 
selon le régime autonome en vigueur en Turquie, le 
monopole d'opérer des compensations avec l'étranger, 
a réduit depuis le 22 mai 1940 le montant de la prime 
de compensation à l'importation en Turquie de 70 % 
à 51 %. Cette mesure, qui ne ihanquera pas d'avoir 
d'heureux effets sur le développement des échanges 
commerciaux entre la Suisse et la Turquie, a été prise 
comme suite aux négociations entre les deux pays 
qui ont abouti à la signature du nouvel accord de 
commerce et de paiements turco-suisse, entré en vigueur 
le 1er juin 1940. 

Colombie 
Nous rappelons les renseignements donnés dans la 

« Fédération Horlogèrc Suisse » du 30 mai 1940 au 
sujet du contrôle des devises que vient d'introduire la 
Colombie. Les mouvements de montres sont classés 
dans la 2c catégorie de marchandises tandis que les 
montres et leurs parties sont classées dans la 4e caté­
gorie. 

Le règlement des créances pendantes est aussi assu­
jetti ou contrôle des devises. 

Les maisons intéressées sont priées d'annoncer de 
suite leurs créances & la Chambre Suisse de l'Horlo­
gerie en donnant les indications suivantes: 

Nom et adresse de l'exportateur suisse, 
Nom du ou des clients de Colombie, 
Désignation des marchandises, 
Nombre de pièces, 
Date d'expédition, 
Montant de la facture, 
Total général des créances. 

Poster, Telegrapher et Téléphoner 

Communications postales 
avec les pays hors d'Europe 

La direction générale des P. T. T. communique qu'en­
suite de la suppression ou de l'ajournement du départ 
de certains paquebots italiens, les prochains courriers 
à expédier via l'Italie pour les principaux pays situés 
hors d'Europe le seront, sous réserve de modifica­
tions ultérieures, ainsi qu'il suit: 

12 juin, départ de Gênes du paquebot «Rex»: Améri­
que du Nord, Amérique Centrale, Côte occidentale de 
l'Amérique du Sud, Australie et Nouvelle Zélande; 13 
juin, départ de Naples du paquebot «Hakusan Maru»: 
Egypte, Inde britannique, Ceylan, Malaya, Indes néer­
landaises et autres pays de l'Extrême-Orient; 23 juin,, 
départ de Gênes du paquebot «Saturnia»; Brésil, Uru­
guay, Argentine, Paraguay, Bolivie et Chili. 

Ces communications seront aussi utilisées, en partie, 
pour la transmission de colis postaux. 

Légationr et Consulatr 

Espagne. — Le Conseil fédéral a accordé l'exequatur 
à M. Fritz R. Gschwind, nommé vice-consul hono­
raire d'Espagne à Zurich, avec juridiction sur les 
cantons de Zurich, Schaffliousc, Appenzell Rh. 
Ext. et Rh. Int., St-GaII, Argovic et Thurgovie. 

Japon. — Le baron Kcizo Fujif, premier secrétaire d'am­
bassade, est chargé de la gérance intérimaire du 
consulat général du Japon à Genève, en rempla­
cement de M. Misa Yanai, consul général du Japon 
à Genève. 

U. S. A. — Le Conseil fédéral a accordé l'exequatur, 
à M. James B. Stewart, nommé consul général de 
carrière des Etats-Unis d'Amérique à Zurich, avec 
juridiction sur les cantons de Zurich, Lucerne, Uri, 
Sclrwyz, Unterwald (le Haut et le Bas), Zoug, 
Scliaifhouse, Glaris, Appenzell (Rh. Ext. et Rh. 
Int.), St-Goll, Grisons, Argovic, Thurgovie et Tes-
sin, en remplacement de M. Arthur C. Frost, appelé 
à un autre poste. 

Grande-Bretagne. — Le Conseil fédéral a accordé 
l'excquatur à M. Joseph Pyke, nommé consul gé­
néral de carrière de Grande-Bretagne à Bâle, avec 
juridiction sur les cantons de Solcure, Bâle-Ville, 
Bàle-Campagne et Argovic, en remplacement de 
M. Laurence Milncr Robinson. 

Allemagne. — Le Conseil fédéral a accepté, avec re­
merciements pour les services rendus, la démission 
donnée par M. Hans Otto Schiibcler, consul de 
Suisse à Brème. La gérance intérimaire du consu­
lat a été confiée a M. Georges-Alf red Guinchard, 
de Gorgier (Neuchâtel), chancelier. 


